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CAVALOS NA AREIA
Localizados na Comporta, esta experiência 

de passeio a cavalo leva-o ao cenário 

mágico dos campos de arroz, seguido 

de dunas encantadoras e de uma extensão de 

praia deslumbrante que o deixa sem palavras.

Os passeios em grupo decorrem de manhã 

e à tarde, e os horários variam consoante 

a época. A experiência privada tem um 

suplemento adicional.

Located in Comporta, this horseback riding 

experience takes you to the magical scenery 

of rice fields, followed by enchanting dunes 

and a stretch of stunning beach that will leave 

you speechless. Group rides take place 

in the morning and afternoon, 

and times vary according to the season. 

The private experience has an additional 

supplement.

CAVALOS 
DE MELIDES 
Pelo cenário deslumbrante da praia de 

Melides, e da sua lagoa, este passeio 

combinado leva-o pelas melhores paisagens 

da região. Existem visitas de grupo 

e experiências privadas.

Set against the stunning backdrop of Melides 

beach and its lagoon, this combined tour takes 

you through the best landscapes in the region. 

There are group tours and private experiences. 
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PASSEIO DE BUGGY
BUGGY TOUR

Aproveite um passeio de buggy pelos 

arredores da Comporta, incluindo o antigo 

porto de pesca da Carrasqueira, a praia fluvial, 

os arrozais e as aldeias que os rodeiam.

(O guia conduz um buggy e o hóspede outro).

Enjoy a buggy ride around Comporta, 

including the old fishing port of Carrasqueira, 

the river beach, the rice paddies, 

and the surrounding villages.

(The guide drives one buggy and the guest 

another).

PASSEIO DE BICICLETAS 
PELOS ARROZAIS
RICE FIELDS BIKE TOUR

Aventure-se sob duas rodas naquele que 

é ex-libris paisagístico da Comporta: 

os seus deslumbrantes campos de arroz. 

Esta experiência leva-o por caminhos fora dos 

trilhos habituais e pelas paisagens naturais 

da região. A experiência privada, conta com 

uma duração de 2 a 3 horas, 10km de passeio. 

As e-bikes têm um custo adicional 

por bicicleta.

Venture out on two wheels into what is 

Comporta’s ex-libris: its stunning rice fields. 

This experience takes you off the beaten track 

and through the region’s natural landscapes. 

The private experience lasts 2 to 3 hours 

and covers 10km. E-bikes have an additional 

cost per bike.
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OBSERVAÇÃO DE AVES
BIRDWATCHING

Encorajamo-lo a passear pela Reserva Natural 

de Santo André, a segunda maior de Portugal. 

Com a ajuda de um guia especializado 

e equipamentos, num dia de sorte é possível 

avistar até 250 espécies de aves.

We encourage you to take a walk through 

the Santo André Nature Reserve, the second 

largest in Portugal. With the help of a 

specialized guide and equipment, on a lucky 

day you can spot up to 250 species of birds.

GOLF

Embarque numa aventura de golfe a 

poucos minutos do Sublime Comporta, 

onde a emoção de uma partida desafiante 

ou de aulas enriquecedoras espera por si. 

Descubra o encantador Dunas Golf Course, 

cujo projeto é o primeiro a ser desenhado na 

Europa continental por David McLay-Kidd, 

ou embarque num campo de golf de

 6 hectares, 18 buracos com uma vista 

deslumbrante para a Serra da Arrábida.

Embark on a golfing adventure just a few 

minutes from Sublime Comporta, where 

the thrill of a challenging round or enriching 

lessons awaits you. Discover the enchanting 

Dunas Golf Course, the first to be designed in 

continental Europe by David McLay-Kidd, 

or embark on a 6-hectare, 18-hole 

golf course with breathtaking views 

of the Serra da Arrábida.
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PASSEIOS DE BARCO
BOAT TOUR

Experimente a singularidade da baía e ilhas de 

Tróia e Arrábida numa experiência de passeio 

de barco particular e personalizada, 

onde com sorte, poderá ter a oportunidade 

de ver golfinhos. Nos passeios privados, 

o preço está sujeito às preferências do barco 

e à duração do passeio.

Embark on a truly unique adventure as you 

explore the breathtaking beauty of Tróia and 

Arrábida’s bay and islands in a private, 

personalized boat tour. With a bit of luck, you 

might even catch a glimpse of dolphins playing 

in their natural habitat. For private tours, the 

price will be tailored to your boat preferences 

and the duration of the unforgettable journey.

Setúbal Alive
www.setubalalive.com

Vertigem Azul
www.vertigemazul.com

Green Breeze
www.greenbreeze.pt
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OBSERVAÇÃO 
DE GOLFINHOS
DOLPHIN WATCHING

Seja em privado ou em grupo, conheça 

a comunidade dos golfinhos roazes do Sado, 

uma das joias do destino. A borde de um 

catamarã ou veleiro, poderá também apreciar 

as  deslumbrantes paisagens da Arrábida.

Passeio em grupo de 2 a 3h, a partir de 40€ 

por pessoa. Para passeios privados, 

o preço está sujeito a confirmação.

Whether in private or in a group, immerse 

yourself in the enchanting world of the 

Sado’s bottlenose dolphins, a true gem of this 

destination. Onboard a catamaran or sailboat, 

you’ll also have the opportunity to admire the 

stunning landscapes of Arrábida. Group tours 

last 2 to 3 hours and start at 40€ per person. 

For private tours, the price is subject to 

confirmation, ensuring a tailor-made 

experience just for you.

SURF

Desafie-se com uma emocionante aula 

de Surf nas águas do Atlântico. 

Os nossos parceiros do Surf in Comporta 

costumam entram em contato com 

os hóspedes para organizar o melhor dia 

e horário de acordo com as marés e ventos. 

Existem aulas de grupo e as aulas privadas.

Challenge yourself with an exciting surf lesson 

in the waters of the Atlantic. Our partners at 

Surf in Comporta usually contact guests to 

organize the best day and time according to 

the tides and winds. There are both group 

and private lessons.
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